ПОСТ-РЕЛИЗ
Зарина Назырова: от школьного кружка юнкоров до арт-резиденции всероссийского проекта
[bookmark: _GoBack]В молодёжном литературном проекте «Языковая арт-резиденция. Музыка слова» состоялся уютный онлайн‑квартирник — в эфир вышла башкирская поэтесса, член Союза писателей Республики Башкортостан, преподаватель, финалистка проекта и участница выездной программы на Алтае Зарина Назырова. Вместе с ней на вопросы слушателей отвечали её близкие по духу люди — поэтесса и переводчик Кристина Андрианова‑Книга и писатель Зухра Рахматуллина-Сафина. Получилось по‑домашнему тепло и очень творчески. 
Зарина Назырова представляет на проекте г. Уфу и родной Зилаирский район Республики Башкортостан. На онлайн-встрече поэтесса рассказала о своём пути в литературу. Всё началось в школе, где её педагог Фандида Кудашева открыла кружок юных корреспондентов. В шестом классе Зарина стала его постоянным членом и тогда начала профессионально увлекаться стихотворчеством. До этого она уже понимала, что очень любит стихи, но ещё не пыталась сама их создавать.
В десятом классе Зарина выпустила сборник «Песня капельки». Обложку для него сделал учитель рисования. Свой вклад в его создание внесли все земляки: кто-то помог материально, кто-то корректурой, кто-то создавал иллюстрации. После переезда в Уфу она уже лично носила свои рукописи в литературные журналы и газеты, активно сотрудничала с изданиями.
Говоря о вдохновении, поэтесса отметила, что на неё благотворно влияют путешествия, в первую очередь по родной земле. 
«Именно там строки сами появляются в голове, ведь атмосфера родного края вдохновляет человека и даёт силы делать что-то важное и нужное. Помогают создавать что-то новое и встречи с творческими людьми, участие в мастер-классах», ― отметила Зарина.
В ходе квартирника Зарина Назырова прочитала стихи о родной деревне Сабырово и любви к родине. Отдельный цикл составили стихотворения о путешествиях, в том числе по следам поездки в Республику Алтай и Алтайский край. Интересно, что именно стихотворение об Алтае, созданное на берегу реки Катунь, автор представила в рамках литературно-музыкального перформанса участников проекта и в созданном там же клипе.
В свою очередь Кристина Андрианова-Книга прочитала ряд своих переводов на стихотворения Зарины Назыровой. Она отметила основную сложность перевода, где важно совместить точность и художественность, найти подходящий русскоязычный эквивалент.
Своими впечатлениями о творчестве Зарины поделилась и Зухра Рахматуллина, резидент первой волны проекта, участница выездной программы проекта «Языковая арт-резиденция» (2024 г.). 
«Это замечательный, вдохновляющий проект для творческой молодёжи. С ребятами я продолжаю общаться по сей день, поддерживать творческую связь, участвовать во взаимных переводах», — поделилась Зухра.
Так, в прошлом году она перевела рассказ для детей Анастасии Лосевой — участницы первой волны проекта из Республики Коми и наставницы проекта «Языковая арт-резиденция. Музыка слова». 
Участники встречи отметили, что Зарина Назырова помогает башкирским поэтам быть услышанными не только в своём регионе, но по всей стране и в мире.

Всероссийский проект «Языковая арт-резиденция. Музыка слова» реализуется АНО «Ресурсный центр в сфере национальных отношений» при поддержке Президентского фонда культурных инициатив и в партнёрстве с Сообществом языковых активистов новых медиа, а также с Комиссией Общественной Палаты РФ по межнациональным, межрелигиозным отношениям и миграции, Общероссийской общественной организации «Союз писателей России», Центром культуры народов России Государственного Российского Дома народного творчества имени В.Д. Поленова, Федеральным институтом родных языков народов Российской Федерации, Советом молодых литераторов Союза писателей России. Проект активно поддерживают органы госвласти и творческие организации в регионе проведения выездной программы: Министерство образования и науки Республики Алтай, Министерство по национальной политике и связям с общественностью Республики Алтай, Дом дружбы народов Республики Алтай, Региональное отделение Союза писателей России в Республике Алтай, Краевая детско-юношеская газета «Сами», Институт гуманитарных наук Алтайского государственного университета.
Информационные партнёры проекта — Первый Российский Национальный канал, Комиссия по вопросам информационного обеспечения и международного сотрудничества при Президенте РФ по межнациональным отношениям и канал «Культурная карта».
Подробную информацию о проекте можно найти на сайте Ресурсного центра и в социальных сетях под официальным хэштегом #ЯзыковаяАртРезиденция.
Официальная страница проекта: https://ресурсныйцентр-анр.рф/russian-federation/project/art-rezidenciya-muzyka-slov 
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